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27.6.2012 A7-0002/26 

Emendamento  26 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – titolo 

 

Testo della Commissione Emendamento 

Misure transitorie Misure supplementari e transitorie in 

materia di traduzioni 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/27 

Emendamento  27 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 1 – alinea 

 

Testo della Commissione Emendamento 

1. Durante un periodo di transizione, a 

partire dalla data di applicazione del 

presente regolamento, ai sensi 

dell’articolo 7, paragrafo 2, del presente 

regolamento, la richiesta di effetto unitario 

di cui all’articolo 12 del regolamento xx/xx 

[disposizioni di diritto sostanziale] è 

presentata unitamente a quanto segue: 

1. Durante un periodo di transizione, di 

durata non superiore ai quattro anni a 

partire dalla data di applicazione del 

presente regolamento, ai sensi 

dell’articolo 7, paragrafo 2, del presente 

regolamento, la richiesta di effetto unitario 

di cui all’articolo 12 del regolamento xx/xx 

[disposizioni di diritto sostanziale] è 

presentata unitamente a quanto segue: 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/28 

Emendamento  28 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 1 – lettera a 

 

Testo della Commissione Emendamento 

(a) se la lingua del procedimento è il 

francese o il tedesco, una traduzione 

integrale del fascicolo del brevetto europeo 

in inglese; o 

(a) se la lingua del procedimento è il 

francese o il tedesco, una traduzione 

integrale, con effetti giuridici, del fascicolo 

del brevetto europeo in inglese; o 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/29 

Emendamento  29 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 1 – lettera b 

 

Testo della Commissione Emendamento 

(b) se la lingua del procedimento è 

l’inglese, una traduzione integrale del 

fascicolo del brevetto europeo in una 

lingua ufficiale degli Stati membri 

partecipanti che sia una lingua ufficiale 

dell’Unione. 

(b) se la lingua del procedimento è 

l’inglese, una traduzione integrale, con 

effetti giuridici, del fascicolo del brevetto 

europeo in una lingua ufficiale degli Stati 

membri partecipanti che sia una lingua 

ufficiale dell’Unione. 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/30 

Emendamento  30 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 1 bis (nuovo) 

 

Testo della Commissione Emendamento 

  1 bis. La richiesta di effetto unitario di cui 

al paragrafo 1 dovrà essere 

accompagnata, in aggiunta alle traduzioni 

di cui alle lettere a) e b), da una 

traduzione del fascicolo del brevetto di 

un'altra lingua ufficiale dell'Unione, con 

effetti giuridici.  

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/31 

Emendamento  31 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 2 

 

Testo della Commissione Emendamento 

2. Conformemente all’articolo 12 del 

regolamento xx/xx [disposizioni di diritto 

sostanziale], gli Stati membri partecipanti 

assegnano all’Ufficio europeo dei brevetti, 

ai sensi dell’articolo 143 della convenzione 

sul brevetto europeo, il compito di 

pubblicare le traduzioni di cui al 

paragrafo 1 prima possibile dopo la data 

alla quale è stata depositata la richiesta di 

effetto unitario di cui all’articolo 12 del 

regolamento xx/xx [disposizioni di diritto 

sostanziale]. Il testo di tali traduzioni è 

privo di valore giuridico e serve 

esclusivamente a fini informativi. 

2. Conformemente all’articolo 12 del 

regolamento xx/xx [disposizioni di diritto 

sostanziale], gli Stati membri partecipanti 

assegnano all’Ufficio europeo dei brevetti, 

ai sensi dell’articolo 143 della convenzione 

sul brevetto europeo, il compito di 

pubblicare le traduzioni di cui al 

paragrafo 1 prima possibile dopo la data 

alla quale è stata depositata la richiesta di 

effetto unitario di cui all’articolo 12 del 

regolamento xx/xx [disposizioni di diritto 

sostanziale]. 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/32 

Emendamento  32 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 3 

 

Testo della Commissione Emendamento 

3. Ogni due anni a decorrere dal sesto 

anno calcolato dalla data di applicazione 

del presente regolamento, un comitato di 

esperti indipendenti svolge una 

valutazione obiettiva della disponibilità di 

traduzioni automatiche di alta qualità 

delle domande e dei fascicoli di brevetti in 

tutte le lingue ufficiali dell’Unione, nel 

quadro del sistema sviluppato dall’Ufficio 

europeo dei brevetti. Il comitato di esperti 

è istituito dagli Stati membri partecipanti 

nel quadro dell’Organizzazione europea 

dei brevetti ed è composto da 

rappresentanti dell’Ufficio europeo dei 

brevetti e delle organizzazioni non 

governative che rappresentano gli utenti 

del sistema brevettuale europeo invitate 

dal consiglio d’amministrazione 

dell’Organizzazione europea dei brevetti 

in qualità di osservatori, in conformità 

dell’articolo 30, paragrafo 3, della 

convenzione sul brevetto europeo. 

soppresso 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/33 

Emendamento  33 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 4 

 

Testo della Commissione Emendamento 

4. Sulla base della valutazione di cui al 

paragrafo 3, ogni due anni la 

Commissione presenta una relazione al 

Consiglio e, se del caso, formula proposte 

per porre fine al periodo di transizione. 

4. Entro quattro anni dalla data di 

applicazione del presente regolamento, la 

Commissione formula le proposte 

necessarie per porre fine al periodo di 

transizione e garantire che la lingua per la 

presentazione delle richieste, la 

concessione del brevetto e i procedimenti 

sia esclusivamente l'inglese. 

Or. es 
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27.6.2012 A7-0002/34 

Emendamento  34 

Antonio López-Istúriz White, Luis de Grandes Pascual e altri 

 

Relazione A7-0002/2012 

Raffaele Baldassarre 

Tutela brevettuale unitaria 

COM(2011)0216 – C7-0145/2011 – 2011/0094(CNS) 

Proposta di regolamento 

Articolo 6 – paragrafo 5 

 

Testo della Commissione Emendamento 

5. Se non vi si pone fine sulla base di una 

proposta della Commissione, il periodo di 

transizione scade 12 anni dopo la data di 

applicazione del presente regolamento. 

soppresso 

Or. es 

 

 


